
Målbruksplan  for Aurland kommune (Vedteken i KS-033/98) 

(med dei merknadene som vart vedtekne av HU den 23.03.98) 

 

 

1. Historisk bakgrunn. 
 

Aurland kommune tok i bruk nynorsk i skulestyret 12. mars 1914 og i heradsstyret 10. februar 

1922. Alle tilsette og alle kommunale organ pliktar å nytta nynorsk skriftspråk i tenesta. 

 

Kommunestyret gjorde i same sak vedtak etter lov om målbruk i offentleg teneste §5 om å 

krevja nynorsk i skriv frå statsorgan til kommunen. 

 

 

2.  Språkpolitiske mål. 
 

Når kommunen vedtek ein målbruksplan, er hovudmålet først og fremst å fremja og sikra god 

språkbruk i offentlege samanhengar. 

Skriftspråket som vert nytta i kommunen, må vera så godt og variert som mogleg, og liggja 

nær opp til talemålet i kommunen. Kommunen ønskjer eit enkelt, klårt og brukarvenleg språk. 

 

Dialekten (målføret) er ein særs viktig del av den lokale kulturarven. Å ha eit godt feste i ein 

dialekt, gjev identitet og sjølvkjensle. Kommunen ser det difor som ei sentral oppgåve å verna 

om dialekten vår gjennom levande bruk og medviten utvikling. 

 

Mykje av grunnlaget for talemålet til borna vert lagt i barnehagane og skulane. Det er difor 

viktig at me har språkmedvitne medarbeidarar på desse stadene. Særleg er åra i barnehagen og 

dei første skuleåra grunnleggjande. Nynorsk og dialekt må nyttast i størst mogleg utstrekning i 

songar, opplesing, leikar o.a. 

 

Skuleadministrasjonen og rektorane har eit særleg ansvar for å gjera dei tilsette kjende med  

§ 40 i lov om grunnskulen. Der heiter det at læraren i ordtilfang og uttrykksmåte skal ta 

omsyn til talemålet til elevane. På same vis må dei tilsette i barnehagane ta dei same omsyna. 

 

 

3.  Retningsliner for skriftspråk i kommuneadministrasjonen. 
 

Ordleggingsmåten er kanskje den viktigaste reiskapen for å få eit flytande, lett og godt språk. 

Særleg viktig er det at me nyttar aktiv og ikkje passiv setningsbygnad, og at me har ei 

ordrekkjefølgje som i vanleg talemåte, unngår for mykje substantiv. På nynorsk er det oftast 

betre å bruka verb og adjektiv der det på bokmål er substantiv. 

 

Språket vert ledigare om me brukar ei personleg form. Såleis bør me unngå det upersonlege 

pronomenet ein. Bruk eg eller me i staden. 

 

Me bør bruka norske ord i staden for framandord, så sant det let seg gjera. Ei ordliste eller ei 

synonymordbok er gode hjelparar. Lokale ord og uttrykk som er i vanleg bruk i kommunen, 

bør brukast. Jf. vedlegg til målbruksplanen; Utfyllande retningsliner for språkbruken. 

 



4.  Tiltak. 
 

Opplæring. 

Kommunen tek sikte på å gje alle kommunetilsette tilbod om kurs og rettleiing i nynorsk 

språkbruk. For sakshandsamar skal slike kurs vera obligatoriske. Tilsette i skulen og i 

barnehagane skal gjerast kjende med dei lokale tilhøva når det gjeld språkformer, dialektar og 

lokal kultur. 

 

Når ledige stillingar vert utlyste, skal det stå at administrasjonsmålet er nynorsk. 

 

Hjelpemiddel. 

På alle kontor i kommunen skal det vera nynorsk ordliste og fornorskingsordbok av ny dato. 

Dei tilsette må søkja sakkunnig hjelp i målspørsmål. I kommuneadministrasjonen bør det vera 

ein person som kan stå til rådvelde som rådgjevar i slike spørsmål. Dei einskilde fagetatane 

skal gjera seg kjende med den nynorske terminologien på sine fagfelt. 

 

Nynorskmateriell. 

Kommunen skal syta for at alle skjema, blankettar, kvitteringshefte og liknande som vert 

brukte i kommunen, er på nynorsk. Alt skriftleg tilfang som vert nytta i skulen og i 

barnehagane, skal vera på nynorsk, så langt råd er. 

 

Alle tilsette skal følgja med på at departement og andre statsorgan ( både lokale, regionale og 

sentrale) tek omsyn til dei språklege rettane kommunen har, og følgjer reglane i mållova om 

bruk av nynorsk. Saker der dette ikkje vert gjort, skal takast opp. Me skal også vera ein 

pådrivar for å få meir nynorskmateriell frå Kommunenes Sentralforbund (KS) og private 

samarbeidspartar/leverandørar. Landssamanslutninga av nynorskkommunar (LNK) er ein 

naturleg samarbeidspart i dette arbeidet.  

 

Stadnamn. 

Byggjefelt, vegar og andre stadnamn skal få lokale namn og byggja på lokal namnetradisjon. 

Alle slike namn må skrivast rett, og uttalen må vera i samsvar med målføret. Sjå også lov om 

stadnamn frå 18.mai 1990, som gjev reglar for fastsetjing av skrivemåten for stadnamn. 

 

Samarbeid med næringsdrivande. 

Kommunen vil arbeida for å få til eit samarbeid med dei næringsdrivande i kommunen om å 

driva god språkrøkt i lysingane, skilting og anna marknadsføring. 

 

Landssamanslutninga av nynorskkommunar. 

Kommunen er medlem i Landssamanslutninga av nynorskkommunar (LNK), ei samanslutning 

av kommunar, fylkeskommunar og interkommunale tiltak som har til føremål å fremja 

nynorsk språk i offentleg verksemd.  

 

 

 

 

 

 

 

 



Utfyllande retningsliner for språkbruken. 

 

 

Når kommunen vedtek ein målbruksplan, er dette også  å signalisera større krav til 

språket m.a. i kommunale dokument. Dei tilsette bør oppfatta dette positivt. Alt skriftleg 

arbeid bør vera lettfatteleg og eintydig. I det daglege skil me mellom ulike typar 

dokument, og krav til dei : 

 

1. I vedtak, instruksar, reglement, skjema, lysingar, fråsegner og utgåande brev                   

    brukar me hovudformene i læreboknormalen. Der det er fleire jamstelte former,  

         brukar me til vanleg den som er nærast talemålet vårt. 
           Skrivefeil bør rettast opp under saksgangen, og det bør lesast korrektur før det vert teke endeleg  

           utskrift. 

 

2. Saksutgreiingar og rapportar skal også vera rett skrivne, men her kan den som skriv, 

    også nytta sideformer. 

 

3. Interne notat og meldingar skal i det minste vera lett forståelege. 

 

Ordleggingsmåten er kanskje den viktigaste reiskapen for å få eit flytande, lett og godt 

språk. Her er nokre døme på aktiv setningsbygnad. (Og tilsvarande passiv, som me ikkje 

bør bruka):   Kommunen vil søkja om lån i den lokale banken. 

                               (Finansieringa vert forsøkt ordna med lån i den lokale banken.) 

                          Ordføraren tok saka opp til avrøysting. ( Saka vart teken opp til avrøysting av    

                          ordføraren.) 

 

 

Ordrekkjefølgja bør vera mest mogleg som i vanleg talemål. Eigedomsformene min, 

din, sin og vår bør til vanleg koma etter substantivet: 
                     Rådmannen er på kontoret sitt.      (Rådmannen er på sitt kontor.) 

                         Konsekvensen av vedtaket vårt …(Konsekvensen av vårt vedtak….) 

 

Me brukar dobbel bunden form : 
                     …… det vedtekne budsjettet…….        (…. det vedtekne budsjett…..) 

                         ……  det opphavlege framlegget           (…. det opphavlege framlegg….) 

 

Unngå for mykje substantivbruk. På nynorsk er det ofte betre å bruka verb og adjektiv 

der det på bokmål er substantiv. 
                    Kommunestyret vedtok å oppretta tre stillingar. 

                        (Kommunestyret gjorde vedtak om oppretting av tre stillingar.) 

                        Du står svært fritt i jobben.    ( Jobben inneber høg grad av fridom.) 

 

Substantiv som byrjar på an- og be- eller sluttar på –heit og –else, bør me vurdera 

kritisk. Finn gjerne eit anna ord eller skriv om. 
        Nokre døme:   avgjerd        - ikkje bestemmelse         tilrå             - ikkje anbefala 

                                                sanning        -  ikkje sannheit               tru, meina   - ikkje anta 

                                                motmæle      - ikkje innsigelse             tvila på       - ikkje betvila 

                                                nærleik         - ikkje nærheit                 løyva          - ikkje bevilga 

 

Samsvarsbøying er konsekvent gjennomførd i talemålet. Ho bør gjennomførast like 

konsekvent i skrift. 
                    Saka er send til fråsegn. Vegen over fjellet er stengd. Breva vart sende i dag. 

                        Dei vart valde til å representera laget. Tre personar vart sende til sjukehuset. 



 

Personleg pronomen, tredje person eintal, som kjem i staden for tidlegare nemnde 

substantiv, er han, ho og det. Den, som vert brukt på bokmål, er bunden artikkel eller 

peikande pronomen. 
               Ta stolen og set han ved veggen. Skriv ein merknad til saka og send han til rådmannen. 

               Ola sleit fælt med den siste oppgåva. Ho var ikkje lett å løysa. Brua var skrøpeleg, det  var 

               så vidt ho heldt. Hugsar du den første bilen min? ja, den gløymer eg aldri. (Med trykk på den) 

               Elles: Ja, han gløymer eg aldri. 

               Den saka er klar. Den som kjem først……    Per er ikkje den som gjev seg.                      

 

 


